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sSszarkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 
zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Ave Caesar! 
Kolozsvár, okt. 7. 

A kormánypárti sajtó 
legnagyobb fájdalmával 
tudatja, mindenkivel a ki- 
ket illet, hogy Tisza Kál- 
mán rövid haláltusa után 
elhunyt. 
Ugy szeretnék feltün- 

tetni adolgot, mintha olyan 
lett volna bukása, mint a 
rendületlen tölgyé, melyen 
czikázó villám fut keresz- 
tül. Bukásában is nagy- 
szerü. 
Pedig hát ugy dőlt ki, 

mint a fa, a melynek tör- 
zse, szuevett, rothadt. Mint 
a milyen természetes ez, 
olyan előrelátható volt Ti- 
sza bukása. 

züllött helyi viszonyok- 
tól eltekintve, örömmel 
constatálhatjuk azt, hogy 
demokratikus szellem, az 
igazi értelemben vett sza- 
badelvüség, életre kel. 
Nem kell hinni Széll sza- 
vaiban, hazug igéreteiben, 
nem müködött egy csep- 
pet sem abban, hogy be- 
folyástalan legyen a vá- 
lasztás, de el kell ismer- 
nünk Széll kiváló itéletét. 

O ugyanis látta azt, 
hogy az éledő demokra- 
tikus szellemet elfojtani 
nem tudja, ugy kivánta 
mutatni tehát, hogy ő az 
akiaromlatlan, helyesnép- 
szellem megnyilatkozását 
megengedi. 
Mem kell azt hinni te- 

hát, hogy Széll befolyása 
es intrikája, vitt győze- 
emre és buktatott el 
egyeseket. 
Tiszát az a szellem buk- 

tattameg, amelyet ő terem- 
tett. Győzhetlennek hitte 
magát, de akadt más is, 

1 remélni merte ezt, s 
agitált, harczolt, igaz esz- 
méivel, s megnyerte a né- 
pet, - mint egykor Tisza 
s győzött is Barabás. 
A választási küzdelem- 

Dek van egy másik érde- 
es körülmények között 

Mmmnit halottja: Légrády Károly. 

Utolsó napon állitottak 
fel ellenjelöltül egy nap- 
számos falusi embert. Lég- 
rády kaczagott rajta és — 
elbukott. : 
A ,„Pesti Hirlap" pedig 

mely Légrády organuma, 
mert tulajdona, már neki 

ront a győztes ellenfél- 
nek. ,Harisnyás," ez a leg- 
főbb a mi kivetni valót 
talál rajta, hiszen rémüle- 
tes is, ha egy szegény pa- 
rasztember akar szót 
emelni, a szegény nép ér- 
dekében. 

Erdekesnek jeleztük 
előbb ez ügyet, világért 
sem azért, mert nevetsé- 
gesnek tartottuk, de mi, 
kik mindenkinek egyenlő 
jogosultságot kivántunk, 
a demokratikus szellem 
ily diadalára még sem szá- 
mitnttunk. 

Nagyobb diadala az a 
demokracziának, mint Vá- 
zsonyi győzelme. 

Jó, hogy a szellem rom- 
latlan, helyes. Módjuk- 
ban lesz aztán, majd oly 
képviselőt küldeni a tör- 
vényhozázba, a ki nem 
csak dokumentuma szel- 
lemüknek, a ki fog küz- 
deni értük, a demokráczia 
szent nevében. 

Vázsony, Makkai, Ba- 
rabás, Reich Aladár, győ- 
zelme már maga oly fé- 
nyes eredménye a függet- 
len eszméknek, miket iga- 
zán nem is mertünk re- 
mélni. 

Mert ne ugy tekintsük, 
hogy négy kerület helyes 
itéletü lelkész, és hogy 
négy képviselő jutott a 
a parlamentbe. 

A szabadság eszméje, 
oly régi, mint a rabszol- 
gaság és ez oly régi, mint 
az emberiség, de mégis 
egyszerre csak egy he- 
lyen emelkedhetnek fel 
a zsarnokság ellen, s az- 
tán ennek példáján meg- 
mozdult az egész világ. 
Ha azt hisszük, amint 

hihetjük, hogy ezután 
indul, minden ember, min- 
den kerület, természetes 

Kelemen Ferenez, 

jóérzésén és a biztos re- 
ményében. 
Ugy tekintjük, tehát a 

választáseredményét, mint 
a demokráczia, hajnal ha- 
sadását. —th. 

Választók névsora. 
Kolozsvár, okt. 7. 

Bartók Lajosra szavaztak : 

Kuszkó István, Papp István, 
dr. Tutsek Sándor, Bertalan 
Mihály, Szappanos Sándor, Ma- 
gyary Mihály, Molyos Gyögy, 
Szabó György, Székely Mihály, 
Bozsán Vaszi, Gombos József, 
Benel Ferencz, Albertfi Elek, 

Györgypál 
József, Orosz László, Kárpáthi 
Károly, Csordás Dániel, Angyal 
Samu, Fehér József, Vincze 
István, Zorger Sándor, Gy. Si- 
pos Károly, Czverli János, Grün 
Izsák, Bréver János, Rignát 

Sándor, Fazakas József, Bara- 
nyai János, Tőkés György, Var- 
ga Lajos, Hambrich János, Bi- 
hari Gyula, Nagy György, Kep- 
pel Mátyás, Szőcs Sándor, Ba- 
lázs Márton, Kállai Lajos, Ma- 
rosán Demeter, Dávid György, 
Rosenberg Lajos, Schuller Jó- 
zsef, Albert István, Zajácz Ja- 
kab, Dénes Ferencz, ifj. Tárká- 
nyi Ferencz, Zágoni Szabó Ist- 
ván, Nagy István, Lóőrincz 
György, ifj. Bangur János, Incze 
István, Albert András, Hatházi 
András, Weisz Zsigmond, Szöl- 
lősy Ferencz, dr. Borbáth Jenő, 
Mamoczky János, Fodor Sándor, 
Schmidt János, Némethy József, 
id. Bartha Mihály, Fatter Péter 
hivatalnok, Sipos Gerson, Benke 
János, Bene Imre, Rabáti And- 
rás, László Mihály, Albert Jó- 
zsef, Kiss Mózes, Focht Jakab, 
Dénes Ignácz, Andrásofszky Ef- 
raim, Horváth Károly, Székely 
György, Braun Mihály, Dió- 
szegi Ferencz, Butyka Józsel, 
Tóth Ferencz, Blóz Samu, Hor- 
váth Márton, Szathmáry István, 
Hatházi Samu, Kiss József, id. 
Butyka András, Jakab Anárás, 
Karl Ferencz, Régeni György, 
Koleszár Sándor, Tárkány Gy. 
Nagy László, Gombos Mihály, 
Szalma György. 

Felitzsch Arthurra szavaztak. 

Szombathelyi József, Remi- 
sovszky János, Topay János, 
Répai Andor, Adler Sámuel, 
Lászlóffy János, Tulogdy Sá- 
muel, Horváth Béla, Kenessey 
Béla, Nagy Károly, Kecskemét- 
hy. István dr., Csiszár Gyula, 
Reich Albert, Héczey Lajos, 
Fábián Gyula, dr. Pisztóry Mór, 
Fazekas József, Samberger Sá- 
muel, Goldmann Bernát, Szuhi 

János, Kraft Lipót, Miklós La- 
jos, Szegő Ede, Hochbaum 
László, Fodor Károly, Marosi 
Ferencz, Kelemen Márton, Ajtai 
Ferencz, Budai Zsigmond, Grutza 
András, 
Lajos, Pfersche József, Grün 
Pál, Perczelly Nándor, Kazay 
Rezső, Taub Náthán, Koschalick 
János, Boskovitz József, Szepe- 
si Mihály, Barkó Ferencz, Ko- 
vács Elek, Rosenberger Mihály, 
Stern Dávid Hirt György, Lé- 
derer József, Vásárhelyi Gyula, 
dr. Lázár Ernő, Papp Simon, 
Boda József, Fekete István, 
Szenkovich Jenő, Kovács Jó- 
zsef, Andraszik Károly, Szakáll 
Gábor, Nagy Pál, Gutkovszky 
Józset, Fekete Ferenóz, Suchi 
Sándor, Tarnai Mór, Jellinek 
Lipót, Rosenfeld Mayer, Pollák 
Márton, Berki András, Fried 
Abrahám, Fried Gerzson, Bene- 
dek Sándor, Kurta József, Izsák 
Bernát, Csiky Károly, Kabos 
Gyula, Benedek Ferencz, Major 
Mihály, Kócsi Ádám, Úngvári 
Albert, Hartmann Leopold, Ka- 
pusán György, Wald Menyhért, 
Sárdi Lőrincz, Papp Mihály, Pe- 
rédi Lajos, Felszegi Jenő, Jakab 
Elek, Jakobi Lajos, Iszlai Már- 
ton, Glasner Mózes, Gergely 
Illés, Smuch Leopold, Bachus 
Mór, Farkas Salamon, Éndstras- 
ser Benedek, Ernster József 
Abrahám, Bauma Máyer, Sáro- 
sy Pál, Katona István, Majoro- 
si János, Szentgyörgyi Lajos, 
Kőrösi József, Örosz Károly, 
Joó Ernő, Tamási Károly, Mi- 
hályi Pál, Kömőcsi József, 
Krimski Géza, Sólyom János, 
Farkas János, Gyulai László, 
Pollák Lajos, Hosszu László, 
ifj. Lászlószky Sámuel, Vannder 
Velden Ede, Spiro Emil, Resch- 
ner Károly, dr. Török Imre, Gál 
Ernő, Laczhegyi Frigyes, Brand- 
spiegel József, Kovács Ákos, 
Csizmadia Géza, Váczi István, 
Cs. Nagy Lajos, Czirják János, 
Elek Gyula, Hartig Vilmos, B. 
Bak Lajos, dr. Zágoni Mózes, 
Welser Lajos, Bagaméri Elek, 
Bán Antal, Pap Kristóf, Michel 
Tamás, Gámán József, ifj. Fhi- 
lippi Gyula, Katona József, Sán- 
dor János, Georgevics József, 
Bagaméri József, Offenbenner 
Kálmán, Balázs Gyula, Fied- 
mann Adolf, Szabó József, Kna- 
uer József, Bogyó Alajos, Kolb 
Adolf, Ebrahám Izsák, dr. Sza- 
mosi János, Perzsa Gábor, D. 
Cs. Papp József, Kócsi Andor, 
Pataki Viktor, Tóth Kálmán, 
Jancsó Ferencz, Gréf Antal, 
Valton Andor, Friedrich István, 
Vikol Antal. Hajós Gyula, Fe- 
kete Béla, Fekete Márton, dr. 
Ignácz István. 

(Folytatása következik.) 

Molnár Lajos, Tokai 
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Kisértetjárás a Szepességben. 

Kolozsvár, október. 7. 

A nép babonás félelmét igen 
ügyes eszköznek használta fel 
egy furfangos felvidéki rabló- 
banda. A kisértet fogalma még 

a XX. században is retegést 
szül a köznépnél s a tudatlan 
ember háta borsózik a kisértet 
puszta emlitésekor is. A rettegés 
és félelem már annyira átplán- 
tálódott a lelkükbe, hogy vakon 
menekülnek minden rendkivüli 

dologtól s a roszszellemnek ke- 
zét látják sok minden, közön- 
séges könnyen érthető dologban 

is. A kisértetek persze okosab- 
bak a népnél, a félelmet csak 

fokozzák, a mely mögött lassan 
és biztosan hajtják végre go- 
nosz tervüket. 

Mert majd minden kisértetről 
idővel lehullik a lepel s kiderül 
egy furfangos ember csalafinta- 
sága, napvilágra jön a csalás. 
Jurgó szepesmegyei községben 

már hetek óta különös dolgok 
történtek. Éjnek idején fehér le- 
pedős alakok üvöltve rohantak 
végig az utczán s beverték a 
házak ablakait, megtámadták az 

embereket, kifosztották a laká- 
sokat. 

A lakosság babonás félelem- 
mel, rettegve várta az estét s 
becsukott ajtók mellett tehetet- 
lenül nézte a kisértetek garáz- 

dálkodását. Akadt néha egy-egy 
bátrabb ember, aki tanácsolta a 
lakosságnak, hogy leplezzék le 

a kisérteteket, de mikor tettre 

került volna a sor, visszaléptek 
tervüktől. Igy csak tovább ga- 
rázdálkodtak a rablók. 
Tegnap azonban meglepte a 

kisértőket a czirkáló zsendőrőrs 
épen akkor, mikor javában mü- 

ködtek és négyet el is fogtak 
közülök, kik mind a szomszédos 

községbe való lakosok s na- 
gyobbára fiatal suhanczok. Ta- 
más András, Paprek János, 

Szinkár Mihály és Dankó Ist- 

vánnak hivják a furfangos rab- 
lókat, kiket bekisértek a lőcsei 
kir. ügyészség börtönébe, a hol 
majd dönteni fognak további 
sorsuk fölött. 

A házmesterné letétbe he- 
lyezte a pénzt, mig a jogos 
örökös" hazaérkezik, aki vagy 
elfogadja, vagy visszaadja azt férj- 
hez menendő leányának - ho- 
zományul. 

Bevart százasok. 

Kolozsvár, okt. 7. 

Galambosi Zsuzsa szakácsnő 
ezelőtt husz évvel Kolozsváron 
szolgált özv. Jámbrik Edéné ur- 
asszonynál. Jó asszonya volt; 
de usszonyának 18 éves leánya, 
Lidike sokkal jobban szerette 
Zsuzsát anyjánál s még azt a 
titkát is reábizta, hogy szerel- 
mes. A titok gondos megőrzése- 
ért Zsuzsa ajándékot kapott. 
Egyszer ezüst karkötőt, máskor 
bluzt, harmadszor egy szoknyát. 

Ismételjük, Hogy Galambosi 
Zsuzsa husz év előtt volt sza- 
kácsnő Jámbriknénál. Husz év 
óta változott Kolozsvár s meg- 
változott minden lakója. Jám- 
brikné meghalt, Lidia férjhez 
ment egy miniszteri hivatalnok- 
hoz, ki egyben gazdag birtokos 
ember. Zsuzsa is nőül ment Je- 
szenszki Sándorhoz, aki most 
házmester egy Ferencz József- 
uti palotában. 

A volt szakácsnőnek már ha- 
jadon leánya van. Tizenhat éves 
szőke teremtés. Karcsu mint egy 
liliom-szál s nagyon illet testé- 
hez az uri ruha, a Lidike ru- 
hája. Két szoknyát el is viselt 
belőle. A harmadikat arra a 
napra őrizte az anyja, amikor 
kérő jón a házhoz. Ez volt a 
legszebb szoknya. 

A kérő harmadnapja, hogy 
minden este ott van a házmes- 
teréknél. Rendben is vannak a 
szülők s az eljegyzést az estére 
tüzték ki. 

Elővették a Lidike ajándékát. 
Csoda nehéz volt a szoknya. 
Most érezték előbször a sulyát 
pedig már tisztogatták, porolták, 
szellőztették nehányszor. 

Kutatták a titkát s rábukkan- 
tak. A szoknya alján, apró zseb- 
szerü alkotásban hat darab szá- 
zas volt elrejtve. A szakácsnő 
táviratilag megkereste volt kis- 
asszonyát; nem találta őket. 
Messze tájon vannak: Osten- 
dében. 

TÁRCZA. 

Elkésett level. 

Irta : Adrienne. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

HSzegény nővérem eszét vesz- 
tette — megőrült. 

k 
k 

Krstóf bácsi is egészen meg- 
változott. 

A még előbb oly vig kedélyü 
emberből egy buskomor s meg- 
tört alak lett. 

Szórakozottsága is mintha 
megtizszereződött volna. Ha szól- 
tunk hozzá, sohsem felelt ren- 
desen, mindig motyogott valami 
érthetetlen zavart szavakat. Egy- 
szer rajta csiptem, hogy min 
tünődik oly nagyon. Éngem 
nem vett észre, oly mélyen el 
volt merülve. 

Magában beszélt. 

- Istenem. . a levél. 
egy levél . . ." motyogta. 
- Hogyan, hát ez is azon 

tünődik, amit egyikünk sem tu- 
dott megfejteni 5" — gondoltam 
magamban. Majd fennhangon 
szólék : ,Kristóf bácsi, maga az ?* 
– En vagyok — nyögdé- 

cselte. ,Jó hogy jösz öcsém, 
mert oly teher nyomja lelkemet, 
amelyet nem tudok tovább el- 
viselni" — folytatá a bácsi meg- 
indultan. 
En csodálkozva állottam meg 

és vártam a továbbiakat. 
A levól. . . tudod az a le- 

vél . . . amelytől az én kedves, 
áldott jó Jankám.. beteg 
lett... és még most is beteg... 
Nem tudta tovább folytatni, 

egészen elérzékenyült, Szemei 
biztosan könyek voltak. De én 
már nagyon türelmétlen voltam 
és sürgettem őt. 

=– Annak én. én vagyok 
az oka, nem köszönhetik, oh 
én bünös, — az én szórakozott- 
ságomnak." 

Moegfojtotla az anyját. 
Egy elvetemedett gyermek 

bünténye tartja izgalomban Szt.- 
András község lakósait. 
Ozvegy Gelle Andásné, a 
mióta férjét elvesztette, kis gaz- 

daságát fiával együtt vezette, a 
kit azért mentettek föl a ka- 
tonai szolgálat alől, hogy any- 

jának támasza, segitője lehessen. 
A fiatal Gelle András ellen 

nem is volt panasz mindaddig, 
a mig bele nem szeretett a cse- 
lédjükbe. Édesanyja CsehókMár- 

tát cselédnek fogadta föl a ház- 
hoz. Ez a leány teljesen elbo- 
londitotta a fiatal Gellét s hosszu 

időn át, a nélkül, hogy a há- 
ziasszony észrevett volna vala- 

mit, benső viszony volt a leány 

és legény és legény között. 
A fiatal Gelle, miután apai 

örömöknek nézett elébe, e na- 
pokban azzal a kijelentéssel lé- 
pett anyja elé, hogy feleségül 

veszi a szolgálót. A vagyonos 
asszony, a ki fiának más fele- 
séget szánt, hallani sem akart 
erről a dologról s rögtön föl is 
mondott a leánynak. 

Tegnapelőtt Gelléné valamit 
parancsolt a leánynak, a mit 

ez nem akart megtenni. Gelléné 
arczul ütötte a leányt. A fiatal 
Gelle, a mint ezt meglátta ne- 

kiugrott anyjának, leteperte a 
földre s addig fojtogatta a le- 
ánnyal együtt, mig meg nem 
halt. 
A holttestet a kertben akarták 

egyelőre elrejteni, de rajtavesz- 
tettek, mert abban a pillanat- 
ban lépett be Gelle Sándor, a 
fiu nagybátyja, a mikor meg- 
fojtott asszonyt el akarták rej- 
teni. 

Gelle Sándor maga adta át 
unokaöcscsét és a szeretőjét a 
csendőrségnek. 

Nagy rekord. 
Kolozsvár, okt. 7. 

Robos Dénes szolgalegény 
egyedül őrizte Kocsis Mihály 
hóstáti földész tanyáját. Ugy 

látszik, nagyon szerethette a 
csirke paprikást, mert az egye- 
düllét unalmában mást sem csi 
nált, mint reggel, délben, este 

főzte nagy bográcsban ajó pap- 
rikáshust. 
Hogy egy hét alatt mennyi 
csirke tünt el a bográcsban, az 
már a rendőrségnél is el van 
könyvelve, mert Kocsis Mihály 
feljelentette béresét, hogy hét 
nap leforgása alatt száz darab 
csirkét tüntetett el a tanyáról. 
Miután a rendőrség ugy véli, 

hogy tizenöt csirke egy napra 
sok egy embernek, az iránt in- 
ditott nyomozatot, hogy Robos 
Dénes nem-e váltotta be a szár- 
nyas jószágokat pálinkára? 

Alsó-zsuki lóversenyek. 

Kolozsvár, október 7 

A verőfényes szept. 29-iki nap 
után borongós s eleintén szemző 
esőben folyt le tegnap az alsó- 
zsuki meeting második napja. 
Az esős idő daczára óriási kö- 
zönség gyült össze, mi csak a 
verseny legérdekesebb pontjának 
a „Draghuat Steaplechase"-nak 
tudható be. Sokkal izgalmasab- 
ban, nagyobb játszókedvvel folyt 
le a tegnapi verseny mint az első. 

Mindjárt az első futamban egy 
majdnem végzetessé válható sze- 

rencsétlenség történt. Ugyanis 
több mint 3/a óráig tartó esőzés 
egy kevéssé sikossá tette az 
amugy is nehéz hegyi pályát 
s ifj. br. Jósika Gábor lebukot 
lováról és arczán s balkarján 
jelentékeny sérülést szenvedett. 
Az utolsó futamban Stacho fő- 
hadnagy bukott le, de komolyabb 
baja nem történt. Nagy derült- 
séget keltett e közben egy hu- 
szár közbelépése ki az elszaba- 
dult lovat elfogva reá ült s a 
többiek tiltakozása daczára „meg- 
akarta" nyerni a versenyt. 
A III. állami mének versenyé- 

nél az első nap két legjobb nyer- 
mmmerrrmzrbrmaavruvmrvnmrtarrm smokuFNKMs MrrmVKEKyerINMmEUzarzumuanmtcaantarrl tak eaaarának aaanmonma 

Kiváncsiságom a legmagasabb 
fokra hágott. 
— A levelet én magam dob- 

tam be egy pár hét előtt. 

— Hogyan ? — kérdém cso- 
dálkozva. 

— A boldogult adta a kezembe 
és én abban a reményben, hogy 
már föladtam atöbbiekkel együtt, 
amelyek a zsebemben voltak, ez 
egyet nem adtam fel; ott ma- 
radt a zsebemben egy egész 
évig. Csodálatos véletlen volt, 
mert egyetlen egyszer sem volt 
azota rajtam a kabát, csak ép 
a multkor. Belenyultam a zse- 
bembe, s láttam a levelet már 
bélyeggel ellátva. Szórakozottan 
adtam fel, meg sem nézve a czi- 
met! Csak is igy történhetett 
ez, más megoldása o rejtélynek 
nem lehet, — mondá dleverten. 
=De hát, hogy lehet az, 

mondám — hogy a bácsi nem 
kérdezősködött Jankától, már 
akkor, hogy megkapta-e a leve- 
let. Hiszen . 
— Nem akartam akkor neki 

beszélni oly dologról, melylyel 
csak szomoruságotokoztam volna 
neki; és hát az igazat meg- 
vallva.. 

—– Nos? 
jv Elfelejtkeztem kála 

oly szórakozott vagyok... 
Meg az nap megtudták a többi 

családtagok is a rejtélyes levél 
történetét. 
Csak egy nem, aki azóta már 

felgyógyult valamennyire, de a 
ki a világtól visszavonulva él, 
egy kis szobácskában s hol ka- 
czagva, hol könyezve olvassa 
napról-napra a már foszlányok 
ban lévő levelet. Majd csókjal- 
val halmozza el s keblébe rejti. 
Ö még mindig azt hiszi, hogy 

azt férje irta – a sirból 
nincs emberi elme, aki őt az a 
lenkezőről felvilágositaná; je- 
nem is akarjuk. Hiszen ha á 
hetne - ha megbirnók ven 
talán nem is élne tovább, hás 
egyetlen kincsétől fosztanal 
meg, mely mit ér akkor nek 
ha nem ugy van, mint ő hiszi! 



j901. október 7. El 
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ese North-Star és vezér küzdött 
pabérért. Már-már majdnem 

vezérnek állott a győzelem mi- 
dőn alig egy pár száz méterre 
North-Star lovassa előtört s 
egy fejhosszal elsőnek jött be. 

A ,Helena" akadály versenyt 
azelső nap szintén nyert Elektra 
nyerte meg „Aj, Aj, Ajf-jal 
szemben. 

A hadseregi akadályverseny- 
pen Kemény Elemér „Julcsá"-ja 
már a második gátnál messze 
maga mögött hagyta társait s 
óriási hosszal elsőnek jött be a 

közönség dörgő éljenzése között. 
A totalizatörnek ma sokkal 

több munkája akadt mint az 
első nap. Hiveinek örömére az 
utolsó futamban 8-szoros pénzt 
fizettek. 

A részletes eredmény a kö- 
vetkező : 

I. Drag-hunt Steaplechasse. 
Tisztelet dij a 2 első lónak adva 
az E. G. E. által és tiszteletdij 
a győztes lovasnak. Távolság 
k. b. 8000 m. 

1. Gr. Teleky Ferencz. Nán- 
dor lov. tulajdonos. 

H. Aj, Aj, Aj, lov. tulajd. 
Tutottak még: Sultán, Zakata, 
Léha, Csillag, Csacskó, Mórges, 
Melinda. 

Totalizatör 4 koronára 18; 
10-re 87 korona. 

II. Nagy-Kristóf akadályver- 
seny. Dij 14000 kor. adva a magy. 
lovaregyl. által. Ebből 600 kor. 
elsőnek 200 kor. a másodiknak 
10) kor. a harmadiknak és tisz- 
teletdij a győztes lovasnak. Táv. 
4000 m. 

I. Gr. Horváth T. Rudolf. 6 
6. p. k. Eliz-leánya 881/2 k. (Tu- 
hjdonos) 

II. Gr. Bethlen Isiván 4 é. p. 
k. Ragyogó 73 k. (gr. Szent- 
kereszty.) 

III. Br. Wesselényi Pálma 4 
D. k. Nióbe T761/2 k. (Horthy) 
II. Állami mének versenye : 

(Vadász verseny) 
,I. North-Star 6 é. f. lov. Stahó 
fődadnagy. 

II. Nezér 6 é. s. lov. Ditrói 
adnagy. 

Félhosszal nagy finis" után 
első. Totalizator 4-10., 10-29. 

IV. Helena" akadályverseny. 
Dij 2200 k. adja a m. kir. földm. 
min, mely a 4 első közt oszta- 
tik fel. Táv. 5000 m. 
L Br. Wesselényi Béláné 4 

k. Elektra 78 k. lov. Makkay 
6hadnagy. 

II. Rohonczy 4 és sp. k, Aj P. k, AlJ, 
A 78 k. lov. Gr. Horváth 
y. 

t Hadseregi akadályverseny. 
ő0 arany Ö felsége által adom. 
e I. 80 a II. 15 a III. és 5 
mány a IV.-nek. Táv. 4000 
éter. 
kb Br. Kemény Elemér id. s. 
dulcsa 69 k. lov. Tulajdonos. 
4é Br. Szentkereszty István 
D. k. Pentesilea 70 k. lov. 
ajdonos, 

Gyönyörü stilben több száz 
aosszal első, félhosszal har- 

elej enadik, Alkony a verseny io"én letört. Totalizatöor: 4-8, 

ve Allami mének yersenye. 
Fdász verseny.) 

def kján 6. é. f. lov. Ken- 

II. Dombovár 7. é. p. lov. gr. 
Haller Jenő 
Küzdelem után 1/4 hoszal első 

nyakhosszal harmadik. Totali- 
zatör 4-34., 10-86. 

A közjótékonysági intézetek 
ellenőrzése. 

Kolozsvár, okt. 7. 

A belügyminiszterium, hogy a 
közjótókonysági intézeteket a 
kellő módon ellenőrizhesse ugy 
rendeletet dolgozott ki. 

A szabályrendelet főbb intéz- 
kedései a következők : 

Minden jótékonysági egyesü- 
let a helyiségét s az ügyek ve- 
zetőjének nevét az intézet mü- 
ködésnek megkezdésétől számi- 
tott nyolcz nap alatt köteles az 
illetékes előljáróságnál bejelen- 
téni. 
Be kell mutatniok az egyesü- 

leteknek az előljáróságoknál a 
zárszámadásaikat, mérlegüket és 
költségelőirányzatukat, az ezek 
megállapitásától számitott har- 
minez nap alatt. 

Nyilvános gyüjtések a város 
területén csakis polgármesteri en- 
gedély alapján végezhetők. 

Az egyesület müködésének 
felfüggesztése, az előljáróság ja- 
vaslatára, a belügyminiszter ut- 
ján történik. 
Az előljáróság bármikor is 

megvizsgálhatja a közjótékony- 
sági egyesület ügykezelését és 
vagyonállapotát. 
Amennyiben az egyesületek 

áthágnák a szabályrendelet ha- 
tározatait, kihágást követnek el 
s 100 koronáig büntethetők. A 
kihágás-ügyekben elsőfokulag az 
előljáróság, másodfokulag a ta- 
nács s végül a belügyminiszter 
itél. 
Az uj szabályrendeletet leg- 

közelebb megküldik a hatósá- 
goknak. 

HIREK. 
— Október 6. A nemzet 

és haza történetében nagy 
szerep jut október hatodi- 
kának. A szabadságért, 
egyenlőségért, testvérisé- 
gért küzdő félistenek vé- 
rével e napon jegyezte föl 
a haza nemtője kötelessé- 
günkül a 300-nál több hős 
martyr- halála iránti ke- 
gyeletes megemlékezést. 
Nincs nemzet, amelyik 
impozánsabb, lélekeme- 
lőbb módon rónná le az 
emlékezés adóját, mint a 
magyarok, kik nem fe- 
ledkeznek meg a szabad- 
ság-harcz lángoszlopjai- 
ról, s kegyeletes szokás- 
hoz hiven ünnepelte meg 
az ország a tegnapi gyász- 
napot is. Gyászünnep volt 
október hatodika. S mi- 
kor áhitatos imát rebeg- 
tünk Haynau parancsára 
kivégzett nagyjainkért, 
emlékünkben felujultak a 
véres napok, felujult a 
szabadság, hallani véltük 
az egyenlőségért, az esz- 
ményifüggetlenségértküz- 

dők halálhörgését.... 
Könyet hullattunk ma is, 
mint ötvenkét év óta min- 
den október hatodikán és 
kerestük függetlenségün- 
ket, kerestük a kiontott, 
lrága vér gyümölcsét ... 
któber hatodikán el- 

hunyt hősök emlékezeté- 
re Kolozsvár tanintézetei 
gyászünnepélyt ültek. Az 
egyetemi ifjuság, tanitó- 
képző intézet, tanitónő 
képezde, főtanodák stb. 
gyászt öltve rótták le a 
hősök iránti kegyeletet. 
Elmult a tegnap is. Egy 
kapocs füződött megint 
ahoz a lánczhoz, mely 
1849. október 6-ikához kö- 
ti emlékezetünket, de a 
drágán megfizetett függet- 
lenségünknek igaz fényét 
még nem látjuk. Talmi 
fény ez csak, mely föl- 
idézi a nagy magyarnak 
mondását: , Magyarország 
nem volt, hanem lesz,] 

—– Adományok. Szabó Endréné 
és családja részére ujabban 
Geiger Albert zongora tanár,/ 
Kapatán Mari 2-2 kor., Both 
Mihály 1 koronát küldtek be 
szerkesztőségünkbe. 

— Tolvaj barát. Gábor Ferencz 
papfalvi legény csunyán vissza- 

élt barátjának Kiss Sándor da- 
rabontnak bizalmával. Kis, mun- 

kanélküli barátját addig, mig 
helyzetbe juthat, magához fo- 
gadta. Tegnap elment mulatni, 

ezalatt Gábor Ferencz feltörte 
ládáját s értékesebb ruhanemüit 
magához véve megugrott. A rend- 
őrség körözi a tolvajt. 

—- Duhaj legények. Vermes Jó- 
zsef és Mózsa László bérszol- 
gák az ittasság elengedhetlen 
föltételének tartják a duhajko- 
dást. E hiányos logikából kifo- 
lyólag alaposan felhajtottak a 
garatra s hangos kurjongatás- 
sal zavarták a lakók álmát. Ki 
tudja meddig skandalizáltak 
volna, ha két csendőr közbe 
nem lép s hüvösre nem teszi a 
duhaj legényeket. 

— Gyanus halál. Tegnap meg- 
jelent ily czimű czikkünkben, J. 
S. kereskedő P. A. udvarlójaként 
szerepelt. Mint utólag értesülünk 
J. S-t a családhoz csak baráti 

viszony füzte s minden egyébb 
köteléktől távol áll. 

— A vetlélytárs. Bájos Filip- 
nek nemcsak a neve, de ter- 
mete is bájos, elannyira, hogy 
Keresztes Ágnes cselédleány is 
szemet vetett reá. Ezt megtud- 
ta a leány udvarlója Nyámcz 
Juon s kérdőre vonta Bájost 
tolakodásáért. A megtámadott 
legény tiltakozott. Ebből össze- 
szólalkozás, majd verekedés lett, 
végre a hatóság emberei mind- 
kettőt bekisérték oda, hol elég 
idejük lesz a báj és szerelem 
fölött elmélkedni — a dolgozó- 
házba. 

— Oriási tüzvész. Radec abauj- 
tolnamegyei virágzó községben 
tüz ütött ki. A tüz a nagy szél- 
ben rohamosan tovább harapó - 

zott s rövid idő alatt a falu két- 
harmadrésze égett. A tüzet csak 
nagynehezen tudták lokalizálni 
a nagy szélben. A falunak két- 
harmadrésze a lángok martalé- 
ka lett. A kár több, mint 200000 
korona. A falu lakossága nagy 
nyomoruságnak néz elébe. Ra- 
kovszky abaujtolnamegyei al- 
ispántól a leégettek részére sür- 
gős segélyt kértek a nyomor 
enyhitésére. 

—– Czolgosz kivégzése. Czol- 
goszt, Mac Kinley gyilkossát va- 
lószinüleg október 28-án fogják 
kivégezni. A kormányzó elutasi- 
totta többeknek azt a kérvényét, 
hogy Czolgosz halálbüntetését 
élete fogytáig tartó fegyházbün- 
tetésre változtassa át. Senkit 
sem bocsátanak be Czolgosz 
börtönébe, de nem is kéri senki 
sem bebocsátását. Czolgosz egé- 
szen apátikus lett. A börtönben 
levő többi fogoly megvetését 
érezteti vele. Egy rab czellájá- 
nak ajtajára függesztette Mac 
Kinley képét, ugy, hogy Czol- 
gosz látni fogja, a mikor elvi- 
szik, hogy kivégezzék. 

— Egy rab szökése. Temesvá- 
várott tegnap reggel nagy ria- 
dalmat okozott egy hosszabb 
időre elitélt rabnak a szökése. 
Romanov Mihály bankóhamisi- 
tásért eszi az ügyészség kenye- 
rét, s mivel eddig jól viselke- 
dett, ma több rabtársával a kor- 
mányszéki épületbe vezették, 
a hol fát vágtak a törvényszéki 
hivatalok számára. Egy őrizet- 
len pillanatot fölhasználva, Ro- 
manov kiosont az udvarból, de 
szökését csakhamar észrevették 
s üldözésére siettek. A szöke- 
vény a várterületen keresztül 
egyenest a Bégának tartott, át- 
uszta s a másik part mentén 
elterülő kukoricaföldeken eltünt. 
Az egyik fogházőr azonban egy 
arra karikázó urtól elkérte a 
biciklit s csakhamar utólérte a 
szökevényt, aki már ekkorára 
ugy ki volt merülve, hogy el- 
lenkezés nélkül megadta magát. 
Vasra verve vitték ismét a bör- 
tönbe. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészet. 

* S. Fady Szeréna asszony szin- 
házunknak állandó vendégsze- 
replésre szerződtetett drámai 
müvésznője a jövő héten két 
estén fog fellépui. Kedden első 
főllépésül Hugő Viktor rég nem 
abott drámája Angelo kerül 
szinre. A művésznő egyik mleg- 
brilliánsabb szerepét Tisbét 
játsza. 

Szinházi müűsor : 
Kedd: Angelo. 
Szerda: Antonius és Cleo- 

patra. 
Csütörtök: Ripp van Winkle. 
Péntek: A kis lord. 
Szombat: Ilka vagy a huszár- 

toborzó. 
Vasárnap: Ilka vagy a huszár- 

toborzó. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 



APRÓ HIRDETÉSEK: 
Az apró hirdetések előre fzetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fllér. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha 

hirdtés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküli. 

hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés sz. vege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fó- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félees dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Özvegy vagyok. Levele 
van a kiadóban. 

Szomoru füz ág. Levele 
van a kiadóban. 

Szép és jó. Levele van 
a kiadóban. 

Önkéntes. Levele van a 
kiadóban. 

Borostyán. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetn 

velet hagytam számára a 
kiadóban. ,Ö-s." 

Vigasztaló. Levele van a 
kiadóban. 

Jogász gyerek. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

Fehér nefelejts. 
van a kiadóban. 

Gentry. Levele van a ki- 
adóban. 

Kellemes. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Örök hüség. Levele van 
a kiadóban. 

Vadrózsa. Levele van a 
kiadóban. 

gét fiatal nő szellemi le- 
velezést akar, müvelt, szel- 
lemes fiatal emberekkel. 
Ismeretség kizárva. Leve- 
leket kérik „Milla" és 
„Olga" jeligével a kiadóba. 

Levele 

9 éremmel kitüntetve. 

mtelligens, előkelő fiatal 
ember, fiatal, müvelt bar- 
na leány ismeretségét ke- 
resi. Leveleket „Ossián" 
czimmel a kiadóba kér. 

Öreg agsznny. Levele 
vun a kiadóban. 

mtelligens fiatal 22 éves 
ember egy szép barna le- 
ány ismeretségét óhajtja. 
Levelek „Barna' czim alatt 
a kiadóban. 

Kurta. Számtalanszor 
kértelek már, hogy vi- 
gyázz magadra. Látod 
most majd kitörted a nya- 
kad a nagy udvarlásban. 
Gyere minél hamarább. 
hogy gyógyulj. Ölel „Ö." 

Igaz barátságommal azt 
ki 60 évem daczára fog- 
lakozna velem. Levelek 
„Öreg asszony nem vén 

asszony" czim alatt a ki- 
adójbájban. 

Fiatalember, intelligens, 
vagyonos, mint mondják 
szép is, jó is - fiatal há- 
ziasan nevelt uri leány 
ismeretségét keresi, akit 
közös megtetszés utánnőül 
venne. Teljes czimmel el- 
látott levelek a kiadóhiva- 
talba czimzendők ,,Szép is, 
jó is" jeligével. 

Egy szellemes, müvelt 
fiatal ember, oly barna, 
szép urinő vagy leány 
ismenetségét keresi, aki 
hajlandó volna egy önzet- 
len barátnő szerepét el- 
vállalná. Teljes czimmel 
ellátott leveleket a kiadó- 
hivatalba kér „CGentry." 

Nőgülni óhajt, egy na- 
gyobb vidéki városbeli, 

SESZTÁK JÁNOS 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, New-Vork szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 
és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és 
monogrammok elkészitését, valámint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben 
mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a porczellán- 
festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

ok a kiadóhivatalban déli 12-. óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

28 éves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 6000 
frt. Nőül venne egy oly 
házias, müvelt, csinos, 18 
-22 éves leányt, kinek 
10-15 ezer frt hozománya 
van. Komoly ajánlatot,Sze- 
retőférj" czimen a kiadó- 
hivatalba kérek. Diskreti- 

bá: zongorát, hegedüt 
rajzot, előnyös föltétele 
mellett. Levelek „Tanitós 

eczimen a kiadóba kéretnek 

Pénztárosnői állást kere, 
óvadékképes, intelligen 

nő. Czim a kiadóban. 

Szerény igényü tanárje. 
lölt korrepetitornak ajánl- 
kozik diákokhoz. Ajánla 
tokat a kiadóhivatalba ké. 

biztosittatik. 
Hölgyeim! Az Alsó-zsu- 

ki lóversenyekre állandó 
kisérője lenmék egy szel- Tek 961. 
lemes urinőnek. Aki aján- —— 
latomat elfogadhatónak KERESLBET. 
véli, irjon e lap kiadó- 
hivatalába „Urlóvas" czi- Esztergályos-segéd, ki a 
men. famunkában jól érti ma 

gát, azonnal alkalmazást 

KINÁLAT. nyerhet Muntyán Péternél, 

Házi tanitóul ajánlkozik 
fiatal ember. Tanit továb- 

— 

9 éremmel kitüntetve,. 

TEa A borfogyasztó közömség érdekébem! 

Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 292-30 
ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karozos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, 
melyet a t. ez. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben 
fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen 
felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telefon-szám 458. 

Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 
Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 

minden előnyével gazdagon felszerelt 

ohabenl lózsef utenbeng könyvnyomdaja 

A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 
T 

„Sutenőerg" könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 

A 

.. 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG 
kiadóhivatala. 

sát kéri 

Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 

törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 

a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 
ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 

szakemberek által leendő elkészitését. 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 

jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 

teljes tisztelettel 

Részlet üzlet!! 
Eolozsvárt, Óvár-tér. 

Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 
zönségnek ujonnan és dusan be. 

rendezett üzletemet, hol minden- 
é nemiü szent, táj, történelmi és 
emúű képek, tükrök mindennemü 
szőnyegek, garniturák, női kaa 

bátok és gallérok, vásznak és 
damaszt áruk, paplanok és nagy 

kendők, férfi és női szövetek, 
parkettek és még több itt fel 

enem sorolható áruk a legszoli- 
ez dabb árak mellett – heti vagy 

havi részletekre elárusittatnak. 
A mélyen tisztelt közönség b. 

M 
pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

ABDLER A. ADOLF 
hitelfőnök. 2-1ő 

ee 

A „Központi szállító iroda. 
mint a m. kir. államvasutak 

szállitó-shmivatala 

Pőtér 26. szám. KOLOZSVÁRTT. Telefon sz. 61. 

elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében: 
1. Árufuvarozást helyben és vidéken. 2. at 

és anyagok továbbitását. 3. Átköltözködéseket T 
ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt butorsz 
ftó kocsikkal és kézben vagy saraglyán atdk 
4. Zongora és kasszák átszállitását és felállitáó 
zaj nélkül, felelősség mellett. 5. Kazán e és 
hason terjedelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok út, 

költözködési ingóságok szakszerű elcsomagol 
7. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8- táro 

Hirdetések a legjutányosabb 

árban vállaltatnak s feltünő 

izléses alakban készittet- 

nek e. 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 

Toleton-szám 261. 

lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. 
lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. 
vevésre megbizásokat. 

Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi ésipa rkamari 

tndósító írodája, dijtalanul felvilágosítást ali 
1. Hitel ós azállitási ügyekben 9 

kereseti- és vámkezelési ügyekben. 

1 

8. Eszközli a 
vasuti fuvarlevelek felülvizsgálását. 


